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＜1＞ 映画誕生からCCTV(Closed-captioned Television)まで

・1889年10月　Edison：kinetoscope

I believe that the motion picture is destined to revolutionize our educational system and that in a few years it will supplement largely, if not entirely, the use of textbooks. The education of the future will be conducted through the medium of the motion picture. 1913

・1895年12月　Lumière Brothers：無声映画

・1927年　
The Jazz Singer：最初の有声映画

・1958年9月
The Captioned Films for the Deaf Program：大統領承認

・1980年3月
ABC、NBC、PBS：テレビ初の文字放送

＜2＞ CCTVへの10年間

· 1970 カラーテレビが全米に普及→聴覚障害者には娯楽にはならず不満
· 1971 The First National Conference on Television for the Hearing Impaired

· 1972 ボストンのWGBH放送局がThe French Chefという番組にopen captionで英語 

        字幕を入れ試験放送→健常者から苦情が殺到→視聴者側でのcaption選択を検討 

        → closed caption案→Gallaudet Collegeにて開発基礎研究
· 1973---1976  プロジェクト開始
        PBS放送局、Texas Instruments、三洋電機が参加
· 1976  The Federal Communications Commission（アメリカ連邦通信委員会）がNTSC 

        方式のLine21の使用を許可 

· 1979  The National Captioning Institute（全米字幕協会）設立
· 1980  3月16日、The ABC Sunday Night Movie (ABC), The Wonderful World of  

        Disney (NBC), Masterpiece Theatre (PBS) が放送

＜3＞ キャプション放送の普及と関連法律

· 1991  ADA (Americans With Disabilities Act)法提案→1993年より実施
        TDCA (Television Decoder Circuitry Act)法提案→1993年より実施
· 1996  Telecommunication Act
The Americans with Disabilities Act: Movie Theaters

While movie theaters are not required to present open-captioned films, other public accommodations which impart verbal information through soundtracks on films, videotapes or slide shows must provide access to this information. Captioning is considered one way of making such information available to deaf and hard-of-hearing persons.
The Television Decoder Circuitry Act
Sec.2. The Congress finds that ---

4.  closed-captioned television will provide benefits for the nearly 38 percent of older Americans who have some loss of hearing;

5.  closed-captioned television can assist both hearing and hearing-impaired children with reading and other learning skills and improve literacy skills among adults;

6.  closed-captioned television can assist those among our Nation’s large immigrant population who are learning English as a second language with language comprehension;

Sec.3. Require that apparatus designed to receive television pictures broadcast simultaneously with sound be equipped with built-in decoder circuitry designed to display closed-captioned television transmissions when such apparatus is manufactured in the United States or imported for use in the United States and its television pictures screen is 13 inches or greater in size.
The Telecommunication Act of 1996
Sec.713. VIDEO PROGRAMMING ACCESSIBILITY

Within 180 days after the date of enactment of the Telecommunication Act of 1996, the Federal Communications Commission shall complete an inquiry to ascertain the level at which video programming is closed captioned. Such inquiry shall examine the extent to which existing or previously published programming is closed captioned, the size of the market served, the relative audience shares achieved, or any other related factors. The Committee shall submit to the Congress a report on the results of such inquiry.
A proposal (January 10, 1997) 

A proposed transition schedule for new programming requiring that all non- exempt, new programming be closed captioned within eight years. The Commission proposes to phase in this captioning requirement by increasing the amount of required captioning by 25% every two years. Thus, 25% of such programming would be required to be captioned at the end of the second year, 50% at the end of the fourth year, 75% at the end of the sixth year, and all non-exempt, new programming by the end of the eighth year. 
＜４＞　日本でのキャプション研究

(1) 木村博是(1988) Top Gunを教材とした実践報告
(2) 木村博是(1989) The Untouchableを教材とした実践報告
(3) 森豪他３名(1990)教育用ビデオとキャプションビデオとの授業研究
(4) 佐藤弘明(1990)キャプションのデータベースへの応用
(5) 宮本節子(1991)キャプションの利用効果
(6) 佐藤弘明(1991)キャプションの語句使用頻度
(7) 広瀬恵子・亀井節子(1993)キャプション理解と学習者の英語力の関係
(8) 小張敬之・久保田章・ジョンランダー(1993)リスニングとの関係
(9) 明石裕子(1994)キャプション教材の有効性
(10)  亀井節子(1994)Function理解における「映像」の役割
(11)  亀井節子・広瀬恵子(1994)メディア多重化と学習者の英語力との関係
(12)  小笠原真司(1994)リスニングとの関係
(13)  佐藤弘明(1994)オーセンティックな資料としての活用
(14)  佐藤弘明(1994)キャプションのデータベース利用
(15)  池田ソフィア(1994)映画の内容理解との関係
(16)  鈴木典子(1994)実践を踏まえた教育的効果
(17)  土屋武久(1994)映画の内容理解との関係
(18)  角山輝彦(1995)キャプション利用による字幕翻訳シミュレーション
(19)  笹島茂(1995)コンテクストに基づくキャプション利用
(20)  佐藤旭(1995)キャプションの語彙分析
(21)  佐藤弘明(1995)キャプションの語彙の使用頻度
(22)  都築繁幸(1995)聴覚障害者と字幕放送サービス
(23)  菊地俊一(1995)キャプション教材の可能性Ⅰ
(24)  角山輝彦(1996)アメリカのキャプション研究
(25)  角山輝彦(1996)キャプション利用による字幕翻訳シミュレーション
(26)  角山輝彦(1996)キャプション利用による動作動詞の習得
(27)  小張敬之(1996)キャプションの有無と内容理解の関係I
(28)  鈴木広子(1996)視聴過程からみたキャプションの効果
(29)  菊地俊一(1996)キャプションが速読とリスニングに及ぼす影響
(30)  菊地俊一(1996)キャプション教材の可能性Ⅱ
(31)  小張敬之(1997)キャプションの有無と内容理解の関係II
(32)  角山輝彦(1997)キャプションを活用した語彙指導
(33)  鈴木広子・保崎則夫(1997)キャプション付き映像の提示方法
(34)  木村隆・宮本節子(1997)多重メディアと外国語学習過程

(35)  竹内真理子(1997) キャプションの有無と内容理解の関係

(36)  露木幸雄(1997)キャプションと学習者の視聴ストラテジー
(37)  菊地俊一(1997)キャプション教材利用の留意点
＜５＞　アメリカでのキャプション研究
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＜6＞ 英語教育関連教材

· NHK教育テレビ：

（基礎学習）「100語でスタート！英会話」「とっさのひとこと」

（応用学習）「ドラマでリスニング」「エンジョイ・スピーキング」「ビジネス英会話」

「いまから出直し英語塾」

（こども英語）「英語であそぼ」「えいごリアン」「スーパーえいごリアン」

・NHK BS：「ABC」「CNN」「BBC」「PBS」

· ELTビデオ：Come and Join Us at Gostwycke Hall (Seibido), 

Watching TV Commercials (Seibido), ABC World News (Kinseido), Side by Side (Prentice Hall Regents), Viva! San Francisco (Macmillan), CNN News Waves (?)

· DVDソフト：Caption DVD(スクリーンプレイ社), Cine Powerシリーズ (アルク)

　　　　　　　　海外ドラマ英会話 Goal（アルク）

＜7＞ 主題設定の理由 (1994)

	映像

英語字幕
	≒
	映像

英語音声

英語字幕


＜8＞ 基礎実験 (1997)

	映像

英語音声

Full captions
	≒
	映像

英語音声

Keyword Captions


＜9＞ 先行文献

1) Full captionsとListening
Markham (1989)

Garza (1991)           キャプションあり > キャプションなし,  １回だけの実験

Seriwong (1992)

Smith (1992) ⇒　pre- and posttest design for 5 weeks using the TOEFL,

                   material: a movie,  result: no difference

Obari et al. (1993) ⇒ pre- and posttest design for 9 weeks using the TOEFL, 

                      material: a movie, result: with captions > without captions

Ogasawara (1994) ⇒ pre- and posttest design for 10 weeks using the JACET test, 

                      material: a movie, result: with captions > without captions

2) Keyword captionsとListening
c.f. Caldwell (1973): deaf education

Reese and Davie (1987)

Mills (1993)                   L1 (English)の研究

Kirkland et al. (1995)

      Hwang (1991) ⇒ subjects: 90 Taiwanese,  L2 = English

                       result: Keywords > Full captions > No captions

      Guillory (1997) ⇒ subjects: 202 Americans, L1= English, L2= French

                        result: Keywords ≒ Full captions > No captions

· これらの実験はすべて一回だけの実験

＜１０＞　キーワードキャプションの有効性

1)  Facilitator:  current level → navigator → a little higher level

2) Memory:  Sensory registers → Short-term memory → Long-term memory

3) Word recognition:  Visual input + Auditory input,  backup system,  logogen model

4) Information processing:  Within-channel redundancy,  Between-channel redundancy
＜１１＞　本実験 (2000 - 2001)

1) 仮説

a. キーワードキャプション組はフルキャプション組と比べて、キーワードに関連した質問の得点が高い。
b. キーワードキャプション組はキャプションなし組と比べて、キーワードに関連しない質問の得点が訓練が進むにつれ高くなる。
c. キーワードキャプション組は本実験のポストテストにおいて、フルキャプション組とキャプションなし組と比べてより高い得点を得る。
d. キーワードキャプション組はフルキャプション組に比べて、キャプションに対して好意的な姿勢を示す。

2) 実験の設定クラス: 各40名


3) 実験計画

     <実験群>                               　　　　　　　　　<統制群>

Week 1 Pretests      A.T. V.T. 1 V.T. 2                 Week 1  Pretests  A.T. V.T. 1 V.T. 2
Week 2                                                        

       STAGE I                                  

Week 11                                                 

Week 12 Middle-test ---------------------------V.T. 3
Week 13

       STAGE II

Week 22                                                  

Week 23 Posttests        A.T. V.T. 1 V.T. 2 V.T. 3 V.T. 4    Week 23 Posttests   A.T. V.T. 1 V.T. 2  V.T. 4

A.T. = Audio Test  V.T. = Video Test

各テストの信頼性はK-R 20により測定

４）使用教材

Stage I: The Never Ending Story, Episode I (1984, USA)

Stage II: Forever Young (1992, USA)

5) 毎回のリスニングテスト

a) Stage I (Week 2 – Week 11) using The Never Ending Story: Episode I
	8 keyword-related questions

16 multiple-choice questions             

8 keyword-unrelated questions

2 descriptive inference questions


b) Stage II (Week 13 – Week22) using Forever Young
	4 keyword-related questions 

8 multiple-choice questions

4 keyword-unrelated questions

3 descriptive questions

4 descriptive questions

1 inference question


6) 被験者

高専１年生

7) 手順

   一本の映画を10のレッスンに分割
週に一度、一つのレッスンを二回視聴

一回目は視聴のみ、二回目を視聴しながら内容確認テストに回答

８) 結果

a) Audio Test（実用英語検定のListening Comprehension Test）

プリテストとポストテストの比較

	(Max=40)
	Full caption
	Keyword caption
	No caption
	Control

	Pretest
	22.35
	22.10
	21.28
	21.98

	Posttest
	26.50
	26.60
	25.43
	23.78

	Gain
	 4.15
	 4.50
	 4.15
	 1.85

	t-value (**p<0.01)
	   6.84**
	   6.00**
	   6.18**
	   3.07**


ポストテストの統計処理     *p<0.05  **<p0.01
	
	Full caption
	Keyword caption
	No caption
	Control

	Keyword caption
	n.s.
	
	
	

	No caption
	n.s.
	n.s.
	
	


	Control
	**
	**
	*
	


                    n.s. = not significant

b) Video Test 1（Factual Questions：NHK教育テレビ：アグネス・チャンへのインタビュー）

プリテストとポストテストの比較

	(Max=20)
	Full caption
	Keyword caption
	No caption
	Control

	Pretest
	 8.45
	 9.33
	 9.23
	 8.40

	Posttest
	13.35
	14.68
	13.98
	10.13

	Gain
	 4.90
	 5.35
	 4.75
	 1.73

	t-value (**p<0.01)
	  11.66**
	  12.02**
	  10.18**
	  10.27**


ポストテストの統計処理    **p<0.01
	
	Full caption
	Keyword caption
	No caption
	Control

	Keyword caption
	**
	
	
	

	No caption
	n.s.
	n.s.
	
	

	Control
	**
	**
	**
	


c) Video Test 2（Inferential Questions： 映画「771を救え」より）

プリテストとポストテストの比較

	(Max=10)
	Full caption
	Keyword caption
	No caption
	Control

	Pretest
	3.68
	3.45
	4.25
	3.43

	Posttest
	5.15
	5.45
	5.68
	3.78

	Gain
	1.47
	2.00
	1.43
	0.35

	t-value (**p<0.01)
	  4.92**
	  6.88**
	  4.22**
	    2.01 n.s.



ポストテストの統計処理　**p<0.01
	
	Full caption
	Keyword caption
	No caption
	Control

	Keyword caption
	n.s.
	
	
	

	No caption
	n.s.
	n.s.
	
	

	Control
	**
	**
	**
	


d) Video Test 3（Sesame Streetより）

プリテストとポストテストの比較

	(Max=17)
	Full caption
	Keyword caption
	No caption

	Middle-test
	7.20
	7.56
	7.33

	Posttest
	9.00
	9.85
	8.33

	Gain
	1.80
	2.29
	1.00

	t-value(**p<0.01)
	4.57**
	6.89**
	  3.16**


ポストテストの統計処理　*p<0.05  **p<0.01
	
	Full caption
	Keyword caption
	No caption

	Keyword caption
	*
	
	

	No caption
	n.s.
	**
	


e) Video Test 4（映画、Stuart Littleより）

平均点の比較

	(Max=15)
	Full caption
	Keyword caption
	No caption
	Control

	Mean
	9.1
	11.01
	9.45
	7.48


平均点の統計処理　**p<0.01
	
	Full caption
	Keyword caption
	No caption
	Control

	Keyword caption
	**
	
	
	

	No caption
	n.s.
	**
	
	

	Control
	**
	**
	**
	


９) 結論

仮説 1. 完全ではないが、そういう傾向があることは指摘できる。 ( Key(15) > Full(5) )

仮説 2. 完全ではないが、ややそういう傾向があることを指摘できる。 ( Key(11) > No(9) )

仮説 3. すべてのポストテストにおいてキーワードキャプション組が最も高い得点を得たことから、

この仮説は支持されたと判断したい。しかしながら統計処理の結果を慎重に考慮すべきである。

仮説 4.  支持されたと判断したい。

	
	Full(%)
	Key(%)

	字幕よりも英語の音声に集中した
	3 (7.5)
	26(65.0)

	字幕は英語の音声を聴くことの邪魔になる
	29(72.5)
	5(12.5)

	字幕つき映画の活用で英語を聴く力が伸びたと思う
	12(30.0)
	36(90.0)

	字幕つき映画で今後も英語の勉強をしたい
	22(55.0)
	29(72.5)


さらに調査が必要な部分もあるが、キーワードキャプションで視聴覚教材を継続的に視聴することは

英語のリスニング力を高める一つの方法になり得ることを提言したい。

＜１２＞　今後の展望

1. キーワード選定の基準

2. CALL教室用の教材開発

3. 幼児、小学生向けの英語学習教材の開発
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